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Parties de pêche mémorables et croisières côtières sous le signe de la douceur de vivre.
Grâce à leur tempérament mar in hors du commun et leur fonc t ionnal ité très étudiée,  
ces Antares sauront rendre vos journées en mer tout s implement inoubl iables.

Memorable fishing trips and coastal cruising
are some of the good things in life. This range
of unusually stableand cleverly functional
Antares will make yours simply unforgettable.

Battute di pesca indimenticabili, crociere lungo
le coste da conservare tra i ricordi più cari...
Non sono poche le occasioni di godersi appieno la
vita e il mare salendo a bordo di questa serie
Antares, che unisce una spiccata funzionalità ad
una stabilità davvero eccezionale.

Memorables partidas de pesca y cruceros
costeros marcados por la relajación. Gracias
a su extraordinario carácter marino y a su
inteligente funcionalidad, los Antares harán que
sus jornadas en el mar sean sencillamente
inolvidables.

Unvergessliche angeltörns und küstenkreuz-
fahrten unter dem zeichen des dolce vita. Durch
ein außergewöhnliches temperament auf see und
eine hohe funktionalität bieten ihnen diese Antares
einfach unvergessliche tage auf dem meer.
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Cette nouvel le Antares 5.80 hors-bord vous offre un confort et une habitabi l i té except ionnels pour
des navigat ions en toute saison.  Son cockpit est profond et modulable pour la pêche et la cro is ière.
la c irculat ion est a isée et sécur isée par de nombreuses mains courantes.

Th is  new Antares 5 .80 outboard  offers  
except iona l  comfort  and  conven ience for
l ife at sea all  year round. Its cockpit is deep
and modular  for  f ish ing  and  cru is ing ,  and  
the  many grab  ra i ls  make mov ing  around 
the boat easy and safe.

Questo  nuovo Antares 5 .80 fuor i  bordo
offre un confort e un’abitabil ità eccezionale
per  nav igare  in  qua ls ias i  stag ione .  Ha  un
pozzetto profondo e modulabile per la pesca
e la  croc iera .  La  c i rcolaz ione è  agevole  e  
s icura grazie a numerosi  t ient ibene.

Este  nuevo Antares 5 .80 fuera  borda ,  
le  ofrece un  confort  y  una hab i tab i l i dad
excepc ionales para navegar  todo e l  año .  Su
bañera es profunda y modulable para la pesca
y e l  c rucero ,  la  c i rcu lac ión  es  fác i l  y
asegurada por numerosos pasamanos.

Mit  i h rem unverg le ich l ichen Fahr  -  und 
Wohnkomfort ist d ie neue Antares 5.80 mit
Außenborder  für  jede  Jahresze i t  d ie  i dea le
Besetzung.  Ihr t iefes Cockpit passt s ich dem
jeweil igen Programm – Angeln oder Touren-
fahren – an ,  be i  Gängen über  Deck b ieten
zahlre iche Handläufe Sicherheit .
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With all Antares models, the hull of the Antares
5.80 is designed to be enormously seaworthy for
your comfort, enjoyment and safety.

Come tutti gli Antares la carena dell’Antares 5.80
ha un comportamento etremamente marino, per
un maggior comfort, piacere e sicurezza.

Como todos los Antares , la carena del Antares
5.80 tiene un comportamiento muy marinero, para
su confort, su placer y su seguridad.

Ihr Rumpf ist – wie bei einer Antares nicht anders
zu erwarten – extrem seetüchtig. Damit Sie es
unterwegs immer schön bequem und sicher haben.

Comme toutes les Antares la carène de l 'Antares 5.80 est d 'un comportement très mar in ,  pour
votre confort ,  votre pla is ir  et votre sécur ité .
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Longueur Hors Tout 5,70 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 5,51 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,40 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 1 150 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,30 m / 0,60 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 2,25 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 90 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 100 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Réservoir d'eau 20 L
Water capacity / Serbatoio acqua (lt)

Depósito agua / Inhalt Wassertank

Certification CE C6/D6
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques
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The Antares 6.80 Outboard is designed for coastal
cruising with family or friends. The Antares 6.80
wheelhouse surprises with its living space.  It has
a saloon with a panoramic view of the sea, ideally
capable of accommodating up to four persons.
Below the driving position, a galley space brings
every comfort necessary for preparing a meal in
port or even at anchor.  It takes a sink and a gas
hob as well as a refrigerator.

L' Antares 6.80 fuori bordo è concepito per la
crociera costiera in famiglia o tra amici. La
timoneria dell'Antares 6.80 è sorprendente per lo
spazio riservato alla vita a bordo: possiede un
quadrato con una visione panoramica sul mare, che
può accogliere fino a 4 persone. Sotto la seduta
pilota, uno spazio per la cucina porta tutto il
comfort necessario per preparare gustosi pasti,
sia in porto che in ormeggio:è composta da un
lavello, un fornello a gas, e un frigo.

La Antares 6.80 Fueraborda ha sido concebida
para cruceros costeros en familia o entre amigos.
La timonera de la Antares 6.80 es sorprendente
en cuanto a su espacio habitable: posee un salón
con una visión panorámica sobre el mar, pudiendo 
recibir idealmente hasta 4 personas.
Bajo el puesto de pilotaje, un espacio cocina aporta
todo el confort necesario para la elaboración de
las comidas, ya sea en puerto o en fondeadero:
cuenta con fregadero, hornillo de gas y una nevera.

Die Antares 6.80 hors bord ist für den
küstennahen Toureneinsatz mit Familie und
Freunden mit bis zu sieben Personen konzipiert. 
Die Antares 6.80 besitzt einen einladend
wohnlichen Innensteuerstand. Im integrierten Salon
haben vier Personen reichlich Platz und einen tollen
Ausblick aufs Wasser. Die Pantry unter dem
Steuerstand bietet alles, was man vor Anker oder
im Hafen für die Zubereitung von Mahlzeiten
braucht: Spüle, Gaskocher und Kühlschrank. 

L 'Antares 6.80 Hord Bord  est conçue pour la cro is ière côt ière en famil le ou entre amis.  Sa t imoner ie
est surprenante quant à son espace de vie :  elle possède un carré avec une vision panoramique sur mer,
pouvant  recevo i r  i déa lement  jusqu 'à  4  personnes .  Sous le  poste  de  p i lotage ,  un  espace cu is ine  
apporte  tout  le  confort  nécessa i re  pour  l ' é laborat ion  de  repas ,  que  ce  so i t  au  port  ou  b ien  au  
moui l lage :  el le accuei l le un év ier ,  un réchaud à gaz,  a ins i  qu 'un réfr igérateur .  
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The Antares 6.80 accommodates all your
relaxation and leisure wishes. Fishing, water
sports, swimming and diving all await you.

L'Antares 6.80 esaudisce il vostro desiderio di
distensione e divertimento. Pesca, sports nautici,
bagni e tuffi saranno subito realizzabili.

El Antares 6,80 acoge sus deseos de descanso y
tiempo libre. Pesca, deportes náuticos, baños y
submarinismo estarán a su alcance.

Die Antares 6.80 kommt Ihrem Verlangen nach 
Entspannung und Freizeitgestaltung entgegen. 
Fischen, al le Arten von Wassersport, Schwimmen oder
tauchen, Ihren Wünschen sind keine Grenzen gesetzt.  

L 'Antares 6.80 accuei l le vos envies de détente et de lo is irs .  Pêche,  sports naut iques,  ba ignades et
plongée seront au rendez-vous.
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Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques

Longueur Hors Tout 6,48 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 6,43 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,55 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 1 565 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,45 m / 0,60 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 2,25 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 115 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 136 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Réservoir d'eau 20 L
Water capacity / Serbatoio acqua (lt)

Depósito agua / Inhalt Wassertank

Certification CE C7/D7   
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert
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Née sous le crayon du des igner des Antares Patr ice Sarraz in ,  l ’Antares 7.80 Hors-Bord est le
day-boat polyvalent par excel lence !
Look rev is ité ,  intér ieur modernisé ,  el le est proposée en mono-moteur de 150 CV pour une v itesse
de cro is ière d’environ 20 nœuds. 

A creation from the pen of Antares designer Patrice
Sarrazin, the Antares 7.80 outboard is the flexible
day boat par excellence!
With a revised look and modernised interior, it is
available with a single 150 HP engine giving a cruising
speed of about 20 knots.

Nato dalla matita del designer degli Antares Patrice
Sarrazin, l’Antares 7.80 fuori bordo è il day-boat
polivalente per eccellenza !
Look rinnovato, interni più moderni , sarà proposto
in mono-motore da 150 CV per una velocità d i
crociera di circa 20 nodi.

Nacido bajo el lápiz del diseñador de los Antares
Patrice Sarrazin, el Antares 7.80 Fuera Borda es el
day-boat polivalente por excelencia.
Look renovado, interior modernizado, será propuesto
en mono-motor de 150 CV para una velocidad de
crucero de 20 nudos aproxi-madamente.

Die am Reissbrett des Antares-Designers Patrice
Sarrazin entstandene Antares 7.80 Hors-Bord ist der
vielseitige Daycruiser schlechthin.
Neues Außendesign, modernisierter Innenausbau und
ein 150 PS starker  Außenbordmotor  sorgen für
eine Marschgeschwindigkeit von rund 20 kn.
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Avec son carré convert ib le en couchage double en t imoner ie ,  un co in
cu is ine ,  des  WC séparés  et  un  cockp i t  ent iè rement  modulab le  et  
transformable en bain de sole i l ,  l ’Antares 7.80 séduira les amateurs
de promenades en mer et de pet ites cro is ières.  
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With a wheelhouse saloon that converts to a double berth,
a galley corner, separate WCs and a totally adaptable cockpit
that converts to a sunbed, the Antares 7.80 will attract
both those who love cruising.

Grazie al suo quadrato convertibile in cuccetta doppia nella
stazione di guida, all’angolo cucina, ai WC separati ed ad un
pozzetto comple-tamente modulabile e trasformabile in
prendi sole, l’Antares 7.80 saprà conquistare gli appassionati
della crociera.

Con su salón convertible en litera doble en timonería, un
rincón cocina, WC separados y una bañera completamente
modulable y transformable en solarium, el Antares 7.80
seducirá a los aficionados al crucero. 

Mit einer zur Doppelkoje umbaufähigen Kajüte, einer Pantry,
einem separaten WC und einem komplett zur Sonnenliege
umbaufähigen Cockpit wird die Antares 7.80 sowohl
Tourenskippern.
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Longueur Hors Tout 7,23 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 6,97 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,84 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 1 741 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,60 m / 0,80 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 2,23 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 150 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 200 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Réservoir d'eau 100 L
Water capacity / Serbatoio acqua (lt)

Depósito agua / Inhalt Wassertank

Certification CE demandée C8/D8
CE Certification requested / Certificazione CE richiesta

Certificación CE en trámite / Antrag auf CE-Zertifizierung läuft

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques
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Proposée en mono (250 cv)  ou b i-moteur (2x150 cv) ,  l ’Antares 8.80 est la première des Antares à 
bénéfic ier de la technologie A ir  Step*.  
Les performances, la maniabil ité et la stabil ité du bateau sont sans communes mesure avec une coque
classique,  et les sensat ions sont incomparables.   
*Concepteurs :  Patr ick Tableau - Maud Tronquez - Rémi Laval-Jeantet

2 7

Offered with a single engine (250 HP) or twin
engines (2x150 HP), the Antares 8.80 is the first of
the Antares range to benefit from Air Step*
technology. 
There is no comparison with a classic hull in the
performance, handling and stability of the boat.
The same applies to its feel.
*Designers: Patrick Tableau – Maud Tronquez – Rémi Laval-Jeantet

Proposto in mono (250 cv) o bi-motorizzazione
(2x150 cv), l’Antares 8.80 è il primo degli Antares
a beneficiare della tecnologia  Air Step *. 
Le performance, la manovrabilità e la stabilità
della barca sono nettamente superiori rispetto
ad uno scafo classico, e le sensazioni sono
incomparabili. 
*Ideatori : Patrick Tableau – Maud Tronquez – Rémi Laval-Jeantet

Propuesto en mono (250 cv) o bi-motor (2x150 cv),
el Antares 8.80 es el primero de los Antares que
se beneficia de la tecnología Air Step*. 
Las prestaciones, la manejabilidad y la estabilidad
del barco son inconmensurables con un casco
cásico, y las sensaciones son incomparables. 
*Diseñadores : Patrick Tableau - Maud Tronquez -  Rémi Laval-Jeantet

Die wahlweise mit einmotorigem 250 PS-Antrieb
oder 2 x 150 PS starker Doppelmotorisierung
erhältliche Antares 8.80 ist das erste Antares-
Modell mit Air Step*-Rumpf.
Der bietet im Vergleich zu herkömmlichen
Konstruktionen wesentlich mehr Leistung und
Stabilität bei vereinfachtem Handling und
unvergleichlichen Fahrspaß.
*Konzept von Patrick Tableau – Maud Tronquez – Rémi Laval-Jeantet
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A l ’ intér ieur ,  l ’Antares 8.80 dispose d’un maximum d’espace pour accuei l l i r  famil le 
ou amis grâce au carré en U pouvant accuei l l i r  4 personnes.

Inside, the Antares 8.80 has the maximum possible space for family or
friends thanks to a U-shaped saloon able to accommodate four persons. 

All’interno, l’Antares 8.80 offre comodi spazi per accogliere al meglio la
famiglia o gli amici grazie ad un quadrato a forma di U per 4 persone. 

El interior del Antares 8.80 dispone de un máximo de espacio para recibir
familia o amigos gracias al salón en U que puede acoger 4 personas. 

Unter Deck bietet die Antares 8.80 jede Menge Raum für Familie und
Freunde. Ihre Kajüte mit 4er-Sitzgruppe  in U-Form lässt.
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L’aménagement intér ieur de l ’Antares 8.80 permet d’accueil l i r  4 personnes
pour la nuit  :  grâce à 1  cabine double à l ’avant et une cabine arr ière pour 
2 personnes.

The interior layout of the Antares 8.80 can take four persons for the night and
thanks to a double cabin forward, an aft cabin for two persons.

L’allestimento interno dell’8.80 permette di accogliere 4 persone per la notte :
grazie ad 1 cabina doppia verso prua e una cabina di poppa per 2 persone.

La configuración interior del Antares 8.80 permite acoger 4 personas por la
noche : gracias a 1 camarote doble a proa y un camarote a popa para 2 personas.

Mit einer Doppelkabine vorn, einer weiteren achtern und der zur Doppelkoje
umbaufähigen Kajüte im Steuerhaus bietet das Interieur der Antares 8.80
mithin Schlafplätze für insgesamt 4 Personen. 
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Longueur Hors Tout 8,91 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 7,98 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,98 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 3 700 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,50 m / 0,90 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 2,90 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie

Puissance moteur maxi 300 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 400 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Réservoir d'eau 100 L
Water capacity / Serbatoio acqua (lt)

Depósito agua / Inhalt Wassertank

Certification CE C10/D10
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques



3 4

Cimkent

algérie - allemagne - argentine - australie - autriche - belgique - brésil - canada - chili - chine - chypre - corée du sud - croatie - danemark - égypte - émirats arabes unis - espagne - eston
nie - u.s.a - finlande - france - grèce - hongrie - ile maurice - inde - irlande - israël - italie - japon - lettonie - malaisie - malte - maroc - norvège - nouvelle-zélande - pays-bas - pologne

p
o

r
tu

g
al

 - 
r
ép

u
b
li

q
u

e 
tc

h
èq

u
e 

- r
o

ya
u

m
e-

u
n

i 
- r

u
ss

ie
 - 

si
n

g
ap

o
u

r
 - 

sl
o

vé
n

ie
 - 

su
èd

e 
- s

u
is

se
 - 

tu
n

is
ie

 - 
tu

r
q

u
ie

 - 
u

kr
ai

n
e

BENETEAU today offer  30 powerboat models ,
d i v ided  into  4  ranges andd ist r ibuted  by  over
240 dealers worldwide.

BENETEAU propone oggi  30 modell i  d i  barche a
motore  sudd iv is i  i n  4  gamme e  d ist r ibu i t i  da
ol t re  240 concess ionar i  i n  tutto  i l  mondo .

BENETEAU propone hoy, 29 modelos de barcos a
motor repartidos en 5 gamas y distribuidos por más
de 240 concesionarios en todo el mundo.

Seit 1884 werden bei BENETEAU schiffe gebaut.
heute bietet die werft 29 modelle von motorboo-
ten und - yachten an, die in fünf kategorien aufge-
teilt sind. Beneteau wird weltweit, von mehr als
240  vertragshändlern vertreten.

propose aujourd’hui 29 modèles
de bateaux à moteur répartis en 5 gammes

et distribués par plus de 240 concessionnaires à travers le monde.
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